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Bausinue NCKYCCTBCHHOI'0O MHTC/UICKTA
Ha nMepeBoa HHOA3BIYHOI'0O TCKCTa: 3aMCHUT JIN
HCKyCCTBeHHbIﬁ HHTECJJICKT nepeBonqua?

AnHoTanus. CTaThs MOCBALIEHA U3YYEHHUIO U AaHAJIN3Y BIMSIHUS HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJIEKTa
Ha IepeBO/i MHOSA3BIYHOrO TekcTa. Llenpto HayyHON paboThl SBIIsSETCS MPOBECTU aHAIM3 aCHEKTOB
IepeBoJia C HCIOJb30BaHUEM HMCKYCCTBEHHOIO HMHTEIJIEKTa M HW3YYUTh MpPOOJIEMBbl BIIHUSHUA
UGpPOBU3AIMM  HA IEPEBOAUECKYIO JESATEIbHOCTh. AKTYyaJbHOCTh JAaHHOTO MCCJIEIOBAHUS
3aKJII0YaeTcss B TOM, 4YTOOBI JOKa3aTh, YTO JKUBOM MNEPEBOJUYMK HE3aMEHUM B KOHKYPEHLUH C
MallMHAMH B CBA3M CO CTPEMUTENBHBIM pPa3BUTUEM MCKYCCTBEHHOIO HWHTEIIEKTA. BaKHBIM
(dakTopoM, BIUSIOIIMM Ha pPabOTy MEpPEBOMYUKOB, SBIAIOTCS COLMAIbHBIE H3MeHeHus. Pa3Hble
KYJIbTYPBI T0-Pa3HOMY «IIPUHUMAIOT» OJTHU U T€ e COOBITHS MITU SIBJICHUS, UTO OTPAXKAETCsI Ha SI3bIKE.
3asaya rnepeBo{4MKa — CONOCTABUTh HE TOJIHKO CJIOBA M 3HAUEHHUS, HO ¥ CMbICIIBI U uaeu. [lepesoy ¢
POJTHOTO S3bIKAa Ha HHOCTPAHHBIA — HEU3MEpUMO OoJiee CIO0XKHBIN Mpoliecc, MOCKOIbKY OH TpedyeT
INIyOOKOI0 3HAHUA SI3BIKOBBIX M HAIIMOHANBHBIX peanuii. ABTOPOM IpPEICTaBICHbl UCTOPUUYECKHUE U
IICUXOJIMHTBUCTUYECKHUE ACIIEKThl HCIIOJIb30BAHMSA MCKYCCTBEHHOIO MHTeUIeKTa. Ha nporskeHuun
JUTUTEIBHOTO BPEMEHU €CTECTBEHHBIN S3BIK SBISETCS 00BEKTOM U3yUeHUs psifa HayUHBIX JUCLIUILINH,
TaKUX KaK JMHTBUCTHUKA, CEMHOTHKA, HEUPOIMHIBUCTHKA. ECTeCTBEHHBIH SA3bIK NpeACTaBiIsieT co00i
BTOPYIO CHUTHAJIBHYIO CHCTEMY 4YeNloBeKa, (DYHKIHMOHHPYIOIIYI0O Ha OCHOBE IEPBOIl CUTHAJIBHOU
CHCTEMBI (T. €. CHCTEMBI BPOXKJIECHHBIX 0€3YCIOBHBIX Pe(IEeKCOB, BO3HUKAIOIINX MO BO3/IEHCTBHEM
CUTHAJIOB, MOJy4aeMbIX OT 3PUTEIbHBIX, CIYXOBBIX, TAKTHJIBHBIX M JPYTUX penentopon). B To xe
BpeMs MCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKT 001aJaeT psA0OM MPEUMYIIECTB Mepe]l peabHbIM COOECeTHUKOM,
OJIHO M3 KOTOPBIX — CKOPOCTh pearupoBaHus. MaimmHa Kak HOCHUTENb MHPOpPMAIMK HE CIOCOOHA
BbIOpaTh MpaBUJIbHOE J€HCTBHE HMHTYWTHUBHO, a JIMIIb IMPOAHAIU3UPOBAB OOJBIIOE KOJIMYECTBO
JOCTYITHBIX BapuaHTOB. B pe3yibprare nccineqoBaHUsl UCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKT HA COBPEMEHHOM
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JTame MOXXHO paccMaTpHBaTh TOJIBKO Kak A((EKTUBHOrO TOMOIIHHMKA, KOTOPBIH CHOCOOEH
aHAJIM3UPOBATh YUEOHBIH MpoIece.

KuroueBble cji0Ba: HCKYCCTBEHHBIA UHTEIUIEKT; IEPEBO/; MHOCTPAHHBIM SI3bIK; €CTECTBEHHbBIN
SI3bIK; KOMMYHHUKATHBHAsi KOMIIETCHIWS, JIMHTBHCTHYECKHE TpaHChOpMaIuu; JIEKCHYeCKas
JIBYCMBICJIEHHOCTh

BBeagenue

B nacrosiiiee Bpems AJis 11000T0 1MOJIb30BaTeNsi HHTEPHETa OTPOMHYIO POJIb UTPAIOT OHJIANH-
nepeBOTIUKY. JIFOIM HCTIONB3YIOT UX, YTOOBI IPEOA0IETh S3BIKOBOM Oaprep. «IlepeBog — 310 pabora
MHTEJUJIEKTa, MpeArojaraomas He TOJbKO JIMHTBUCTUYECKHE 3HaHMs, OOUIMPHBIN Kpyrosop,
TEXHOJIOTUYECKOE MAaCTePCTBO, HO U KPEATHBHOCTH, JIAXKE XUTPOCTH, TIOBKOCTh U COOOPA3UTEIHHOCTD,
a TaKkXe CMOCOOHOCTh K COIMAIIBHON M MCUXOJOTHYecKol agantuBHocTu» [1]. [ns mepeBoaunkoB
udpoBHU3aIMs MPOIecca MO3BOJISIET OCYIISCTBIISITh YCTHBIM MEPEeBOJ] Ha OHJIAHH-KOH(EPEHIUSIX.
Penikep oTmeuaet, 4To 3a/1aya MepeBOAUMKA — MEpenaTh CPEICTBAMHU IPYTOro sI3bIKa LEIOCTHO U
TOYHO COJICpPKaHUE MOJJIMHHUKA, COXPAHHUB €r0 CTHIIMCTHYCCKHE W SKCIIPECCUBHBIC 0ocoOeHHOCTH. B
OTJIMYHE OT MepecKasa, epeBo/l JOHKEH MepeaBaTh He TOIBKO TO, YTO BHIPAYKEHO MOJATUHHUKOM, HO
U TaK, KaK 3TO BBIpaXXeHO B HeM. [2]. OmgHako, s3bIK OOraT CTHWJIMCTHUYECKUMHU CPEACTBAMHU U
bpazeonornyeckumu obopotamu. [1o muenuro KyHnuna, ocHoBHasi TpyJHOCTh 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO
HUKakoy cioBapb U MM He B COCTOSHMM HPEIyCMOTPETH BCEX BO3MOXHOCTEW HMCIOJIb30BAHUSA
¢bpazeonoruzmos B koHTeKcTe [3]. B.H. KpynHoB nogyepkuBaer, 4To nepeBOAYUK TOJKEH TOCTOSHHO
CJIETUTh 33 BCEMU HOBLIMU TEH/IEHIIMAMH B s3bIKE H30paHHOM 1M 06macTu.!

HecmoTpss Ha Bce mpemMyInecTBa, MMEHHO HU(MPOBBIE TEXHOJIOTMH CTAHOBSITCA «KaMHEM
IIPETKHOBEHUS». YMEHHE IEePEBOJUTh — ITO HE TOJBKO 3HAHUE S3bIKa, YTO HE TAPAHTUPYET
Ka4yeCTBEHHBIN TepeBo. [lepeBoy — 3T0 OTAENbHBINA MOJHOLCHHBIN HABBIK, BKIFOYAKOIIAN LEIbII
CIIEKTP XapaKTEPUCTUK: COLMOIMHIBUCTUYECKHIA, TICUXOJIOTUYECKUM, OOIIEKyIbTypHBINA. MICKyCcCTBEHHBIIH
MHTEJUIEKT I10Ka IPOIYCKAeT TaKol BasKHBIH Tal IepeBo/ia, Kak pelakKTUPOBAHUE U yUeT KOHTEKCTa. >
[Ipobnema B TOM, 4TO MalllMHa, B OTJIMYUE OT YEJIOBEKA, A3BIKOBBIM UyThEM He oOusagaet. [lpu sTom
MaIIMHHBIN IEPEBOJ — 3TO HYKHBIA HHCTPYMEHT, KOTOPBIN ITOMOTA€T PEIIaTh MHOTHE MOHOTOHHBIE
3ajaun. Hampumep, OH cmocoOeH OBbICTpO M KaueCTBEHHO MEpeBOAUTH MpOCThie (passl U
npenioxeHus. KoMImieKkcHbI Mo cBoel CyIIHOCTH IMpoliecc MepeBoja He MOXKET ObITh omucaH 0e3
IIPUBJICYEHMS TaHHBIX JIOTUKH, ICUXOJIOTUH, CTUIIMCTHKH [4].

Catford BmecTo «repeBoay npejyiaraeT TEPMUH «Iepeaada, 00bSICHSS 3TO €r0 OTPUIIAHUEM
SKBUBAJIIEHTHOCTH KaK BO3MOXHOCTH BOCCO3JIaHUSI 3HAYEHHs] MCXOJHOTO SI3bIKa CPEACTBAMHU
nepeBosmiero s3eika [5]. Hampumep, Bbeipaxxenue [ have arrived mepeBOAWTCS BapUaAHTHBIM
COOTBETCTBHEM «S1 TIPUILIEIN, TPUEXal, TPUOBLI, IPUIETEI.

B cBA3M CO CTPEMUTENBHBIM Pa3BUTUEM TEXHOJOTUN >KMBOMY IEPEBOMUYUKY NPUXOIUTCS
KOHKYpHpOBaTh C MallliHaMu. Bonpeku mupoko pacnpocTpaHEHHOMY MHEHHMIO MAIIMHHBIN NepeBoj
KUBOT'0 NIEPEBOAUYNKA MOJTHOCTBIO HE 3aMEHUT, T. K. TOJIBKO UEJIOBEK MOXKET CONOCTABUTH CMBICIBI U
UJIeH, YUYUTHIBATh COLMAJIbHBIE U KYJIbTYpHble M3MeHeHusa. M nuiieH KpeaTuBHOrO OTHOILIEHUS K
CJIOBY, UTO COCTABIISIET «UyBCTBO sI3bIKa» [6]. ICKyCCTBEHHBIN MHTEIIEKT HA COBPEMEHHOM JTalle He
3aMEHUT desloBeuecKkoro rmnepeBonunka, Ho WM MoxHO paccMarpuBaTh Kak 3()(PEeKTUBHOTO
MOMOIIIHUKA, KOTOPBIA MOXKET KOPPEeKTHPOBaTh y4eOHbIN mporecc [7].

! Kpynros B.H. Kypc nepesoyia. Aurnmiickuii s3eik. / B.H. KpynHos. / Mocksa: MextyHapoiHble oTHOIIEHHS., — 1979, —
252 c.

2 Crnenouu, B.C. HacTonbHas KHWTa IIEPEBOMYMKA ¢ PYCCKOTO s3bKa Ha anrmmiickuii / B.C. CrnenoBuu. — MHUHCK:
TerpaCucrems. — 2006. — 300 c. https://www.directmedia.ru/book-572883-nastolnaya-kniga-perevodchika-s-russkogo-
yazyika-na/?srsltid=AfmBOopExAJ4Md7AcPaaMbCQO0-5Jc8rzS9ng5t7GXP18AiRMohAsgXN (mara obpamenust: 15.05.2025).
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HNHTEepHET — 3TO HOBBIA MCTOYHHUK JIJIS1 )KMBOTO SI3bIKA, HAITUTHIBAIOIIUI €r0 MH(POPMAIIUEH.
KpaeyronpHbIM KaMHEM CTOUT BOMPOC O TOM, KaK HAyUYHUTh UCKYCCTBEHHBIM MHTEJUICKT PacliO3HABATh
LIYTKY, CapKa3M, CTUJIMCTHUYECKHUE NpUEMBbl, Takue kak meradopsl, cpaBHeHHs. Bmecte ¢ Tem U
obnajgaer psAAOM MPEUMYIIECTB, TaKHE€ KaK CKOPOCTb pPEarMpoBaHUs, 4YTO CIOCOOCTBYET
OCYILECTBJIEHHIO OBICTPOrO MO3rOBOro INTypMa.’ TeXHOIOrus KOMIBIOTEPHOTO MEepeBOja CIOKHA
M3-3a MPOIECCOB MOHMMAHUSI CMBICIIOBBIX KOHCTPYKTOB M COCTaBJICHUU TEKCTOB HA €CTECTBEHHOM
SI3bIKE, SIBJIIOIIMMCS OCHOBHBIM CPEACTBOM OOIIeHUs Mexay Joapmu [8]. [lo mHeHMIO AmnpecsiHa,
HCKOMBIN SI3BIK CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCSI OT €CTECTBEHHOTO SI3bIKA XOTSI ObI T€M, YTO €ro CJoBa
CEMaHTUYECKU TOpa3o MpOIIe CJIOB €CTECTBEHHOTO SI3bIKa U HE UMEIOT CHHOHUMOB [9].

[lenpro Hay4dHO! PabOTHI SABJISIETCS IPOBECTH aHATHN3 ACIIEKTOB MIEPEBOA C UCIIOJIb30BAHHEM
MCKYCCTBEHHOT'O HMHTEJUIEKTa M W3Y4YUTh MpOOJieMbl BIMSHUS IUGPOBU3ALUU HA MEPEBOAUECKYIO
NESITEIbHOCTbD.

I/ICTOPI/I'leCKI/Ie H IICUXOJUHIBUCTHYECCKHUEC
NpeaAnOCbIJIKHA UCITOJb30BAHUA HCKYCCTBCHHOI'0 HHTECJ/IJICKTA

[Tomo6HO TOMY, Kak (YHKIMOHHPYET dYeloBeYecKas MaMsITh, BO3JCHCTBYsS Ha Halle
noBejeHue, uHPoOpMalMs LUPKYJIUpyeT B MHTEepHeTe. TeM He MeHee, KakK YTBEp)KAaeT
T.B. UepHUTOBCKas1, IPOLIECCH MBIIIJIEHUS Y KOMIIBIOTEPHOM IMPOTPaMMBI M YEJIOBEKA 3HAYUTEIIBHO
OTJIMYAIOTCS: HECMOTPSL Ha BO3MOXXHOCTb JIOCTHMIKEHHUS NMPAKTHUECKU OAMHAKOBOU 3((eKTuBHOCTH
IIepeBo/ia, BCE )K€ MEXAHU3M paclo3HaBaHUS U 0OpaOOTKM TeKCTa pa3iuyHbl. ECTECTBEHHBIN A3BIK
IpeacTaBisieT co0Oi BTOPYHO CUTHAJIBHYIO CHUCTEMY YeJIOBeKa, (PYHKIMOHUPYIOIIYI0 Ha OCHOBE
IIEPBON CUTHAJILHOM CUCTEMBI (T. €. CUCTEMBI BPOKJIEHHBIX 0€3YCIOBHBIX pe(IeKCOB, BOSHUKAIOLINX
IO/l BO3JECHCTBUEM CUTHAJIOB, IOJYYacMbIX OT 3PUTEIbHBIX, CIyXOBBIX, TAKTWJIBHBIX M JPYTHX
perentopoB). CurHaibl, MOCTYNAIOLIME BO BpEMsl pa3roBopa WM BOCIPUATUS PEUH, UHULUUPYIOT
MBICIIUTENIBHBIE IIPOLECCHI JIIOJEH, HO HE OIPENEISIIOT UX IOJHOCThIO. MHTepmperanus peueBbIX
CUTHAJOB YEJNOBEKOM (MX TIOHMMaHUE) MPOUCXOAUT C YYETOM IKH3HEHHOrO OMmblTa U
npo¢ecCHOHATbHBIX 3HAaHUH, HAaKaIUIMBAaEeMbIX B TeueHue ku3Hu [10].

KommproTep monaraercs Ha aJipecHbIE CCHUIKH M OCYIIECTBIISIET MOMCK MO COAEPIKaHUIO0, YTO
MO3BOJISIET TOBOPHUTH O O0Jiee HAICKHOM U OTIEPAaTUBHOM MaMATH TaKUX MPOTpamMMm, HO B TO XKe BpeMs
HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO YEJOBEK O0Jamaer ropasao Oofblied cBO0OJON BBIOOpa, a Takke
BOCIIPUATHEM KOHTEKCTa, YTO Ha IaHHBII MOMEHT MO3BOJIAET €My MOKa3bIBaTh Oosee 3 (HeKTUBHbBIE U
KOPPEKTHBIE Pe3y/IbTaThl, 4eM MamuHa. KpoMe Toro, KOMIbIOTEp pacio3HaeT CUTHAJIBI, OIMUPAsCh HA
TUHEIHBIE MapIIPYThl, B TO BpeMsl KaK MBIIUICHHE YeJIOBEKa MPOBOJUT MOMCK MO Pa3HBIM IMyTsM,
MTOCTOSTHHO HaXOo/s Jisi ce0st 4yTo-To HOBOE [11].

Ha NPOTAKCHUN JJIUTCIIBHOTO BPEMCHU ©CTECTBEHHBIN SI3BIK SBJISECTCS O0BEKTOM N3YUCHUA
pdaaa Hay4YHbIX AWCHUILIMH, TaKUX KaK JIMHIBUCTHKA, CEMHOTHKA, HeﬁpOHHHFBHCTHKa u Jap. I[J'ISI
BQ)CI)GKTI/IBHOFO O6H_ICHI/I}I YCIIOBCKY HeO6XO,[[I/IMBI Pa3JIMIHbIC BUABI KOTIHUTUBHBIX CITOCOOHOCTEIHA:
JIMHIBUCTUYCCKAsA KOMIICTCHIIVA, KOMMYHHUKAaTHBHAA KOMIICTCHIUA U C(i)OpMI/IpOBaHHOC MHUPOBO33PCHUC

[12; 13].

KoHTponnpytoT 151 s3BIKM BOCIPHUATHE W HMHTEPIpPETAlni0 KoHTekcra? ['mmoresa
Cenupa-Yopda, u3BecTHas Kak JUHEUCMUYECKUI PenAmueu3M, MpeJcTaBiseT coOOi TeopHuro,
KOTOpasi yTBEpXKJaeT, YTO CTPYKTypa M OCOOEHHOCTH S3bIKa OKa3bIBAIOT BJMSHHE Ha CIOCO0
BOCTIPUSATHS M MBILUICHUS YeJI0BeKa, ((OpMUpPYs €ro MpeicTaBlIeHUs] 0 MUPE U KYJIbTYPHBIX HOpMax

3 Mypamos, A.A., Illmarko, H.A. JIByCMBICICHHOCTB: pedeBasi OmMOKA M «SI3BIKOBas Hrpa» // YpambCKuid
¢wmronormueckuii BectHHK. Cepus: S3pik. Cucrema. JlugnocTs: nMHTBHMCTHKAa KpeaTmBa. — 2016, — No 2.
https://cyberleninka.ru/article/n/dvusmyslennost-rechevaya-oshibka-i-yazykovaya-igra (gara oopamenus: 21.06.2025).
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[14]. Cormacno nuarBucty Baker [15], si3pikOBasi cTpykTypa (OpMUPYET MBIIUICHHE YEIOBEKa U
CHOCO6 IMMO3HaHHUA UM PCAJIBbHOCTH W KOHTCKCTAa MHUpaA. Nupivu CJIOBaMH, HapO/bl, TOBOpAIIHUEC Ha
Pa3HBIX SA3bIKAaX, UMEIOT PA3JIMYUS B BOCIIPUSATHH OKPY>KaIOLIero Mupa. M eciu B s3bIKe YelIOBEKa HET
CIIOBa JJIsi ONPENCICHUS MOHSATHUS, TO 3TOT YEIIOBEK He moiMeT neduHuimio. Bo3Hukaer Bompoc,
CMOXET JIM HUCKYCCTBEHHBIH HWHTEIJICKT YYUTHIBATh JIMHTBUCTUYECKYIO OTHOCUTEIBHOCTH NpHU
nepesoe?

Hoam Xomckuii (Noam Chomsky) BBomuT paznmuuve Mexay TMOHATHAMU «HM-a3bik
(I-language)» — unmepuopusupoeannsvie nannvic o s3bike and «I-a3vik (E-language)y —
IKcmepuopuzuposanHnoe tiposieHue sizbika [16]. Paznuuue xacaercss mMeTagu3nyeckoro craryca
A3BIKA, TO €CTh IPOTUBOMOCTABIISIOTCS 3HAHUS O SI3BIKE PeabHBIM (OpMaM ero (GyHKIMOHUPOBAHHUSL.
H-a3p1k XapakTepusyercsi IpaMMATUKOW JIMHTBUCTA. J-A3bIK SKCTEPUOPU3UPOBAH B TOM, 4YTO
MCTOJIKOBBIBACT A3BIKM KaK UICHTHYHBIE, €CITM TPAMMAaTHKa COTIOCTABIISIET OHU U T€ XKe MPEII0KECHUS
C CHHOHMUMHYHBIMHM 3HAYEHUSIMHU, HE3aBHUCHUMO OT TOTO, KaK A3TH MNPEUIOKEHHS WM 3HAuYeHUs
revepupytorcs [17]. Jlypusa mnopuepkuBan CBSI3b 3HAKa-ClioBa C JIESITEIBHOCTHIO, 3HAKOBOM
CTPYKTYpoil co3HaHus [18].

[lepBoe BHeapeHue cuctembl MamMHHOrO nepesoga (MII) npousomuio B JxopaxrayHCKOM
yauBepcutete (r. Bammnrton, CIIIA) B 1954 rony. /lannas mamvHa Obljla OCHOBaHa Ha CIOBapsX, U
COIIOCTABIISIIA UCXOAHBIN S3BIK C LEIEBBIM SA3bIKOM CJIOBO B CIIOBO, UCIIOJIB30BaB IpsMoil Meto DMT
(Direct Machine Translation). Ho, HecMOTpst Ha HETOCTaTKH, TPOCKT OBLI MPUHSIT.

Hoctuxennem nepuoaa 1970-1980-x ronoB cran mamuuHbI nepeBon (MII) «Ha ocHoBe
npaBm» (Rule-based Machine Translation, RBMT), koTopsie 6111 chOPMYTUPOBAHBI B pe3yjIbTaTe
(byHIaMEeHTaNBHBIX HccienoBannii  ecrectBeHHoro s3bika (ESI). B 1980-x romax mosiBuiics
craructuyeckuit MmammHHbIN nepeso (CMII), a B konne 2000-x ro10B Hauanach HOBas dpa pa3BUTHUS
HeliponHoro mammHHOro neperoga (HMII). Oxnaum u3 OCHOBHBIX (haKTOPOB, CIIOCOOCTBOBABILIKX
ycrexy HelpoHHOro MamuHHOro nepesoja (HMII), sBnsercs JOCTYHHOCTh GONBIIMX JAHHBIX.*
[TockonbKy €XETHEBHO B DPA3JIMYHBIX OTPACISAX M HA DPa3HBIX fA3BIKaX CO3/1aeTCsl BCce OOJbIIe
1IU(pPOBOro KOHTEHTA, B HACTOSILEE BPEMS CYIIECTBYET MHOXKECTBO BBHICOKOKAYECTBEHHBIX JAHHBIX
Ui 00y4eHHsT HEHPOHHBIX ceTed. DTO HE TOJIbKO MOBBINIAET OOIIYI0 NMPOU3BOAUTENBHOCTh, HO U
MO3BOJISIET aJAaNTHPOBATHCS K KOHKPETHOW MpeIMETHOM 00JacTd, YTO SBISETCS BaKHEHIINM
acreKToM JUIsl IpoeCCHOHAIbHBIX MepeBOAOB. Singh BhIIENSET TaKUE MPEUMYILECTBA B 00YUEHHUH C
ucnonp3oBanueM MM, kak IOBBIIEHWE CAaMOMOTHMBAIMM, BBICOKHMI YPOBEHb KOHKYPEHIIMHM B
pelTHHre, HaMYKE Pa3HOOOPa3HBIX yueOHBIX pecypcoB.’ UM o6nagaeT psaaoM OperMyIecTB, TaKUe
KaK CKOPOCTb pearupoBaHusl, 4YTO CHOCOOCTBYET OCYILIECTBICHHUIO OBICTPOTrO MO3TOBOTO HITYpMa.

CuHTaKCHYeCKasi HEOJHO3HAYHOCTD M NepeBoIYecKue TpaHc(hopMannu

KomnbroTepam HyKHbI CTPYKTYpHUPOBaHHbBIE JaHHBIE, @ YETIOBEUECKasl pedb HECTPYKTYpUpOBaHa
Y HEOJHO3HAUHA 110 CBOeH npupoje. IcKyCcCTBEHHBINM UHTEIUIEKT SIBJISETCSA TAKKE KOMMYHUKAaTUBHOM
cucteMoil. B mgaHHOM ciyyae HCMOIB3yeTCs OCOOBINM S3BIK-MHTEP(DEIC, KOTOpBI oOecreunBacT
MHTEPaKTHUBHYIO (pOpMy B3aUMOICHCTBUS YeJIOBEKAa U KOMITBIOTEPA, T. €. MX KoMMyHuKaiuio [19]. B
kaure «KoruutuBHas ncuxosiorus» asTopel M. Aizenk (Eysenck) m M. Kun (Keane) [20]
YTBEP)KJAIOT, YTO HEKOTOpas «CHHTAaKCHYecKas HEOAHO3HAYHOCTh BO3HHMKAET Ha «TIJ00albHOM

4 Pepsun W.U., Pozenngeiir B.IO. OcHOBEBI 0611ero ¥ MamuHHOro nepeoa. / LU, Pessun, B.IO. Posennpeiir. — Mocksa:
Bricmas mxona. — 1964. — C. 21 https://www.booksite.ru/fulltext/revzinl/index.htm (mara obpamenus: 21.06.2025).

5 Singh, A. What is the Digital education and Its Advantages for Students. / A. Singh // The Asian School. — 2022.
https://www.theasianschool.net/blog/what-is-the-digital-education-system-and-its-advantages-for-students/ (mata oOpamieHus:
20.06.2025).
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YPOBHE», TO €CTh LIEJNbIC MPEAJOKEHUS MOTYT MMETh JABAa MM 00Jiee BO3MOXKHBIX TOJKOBAHU».
Hanpumep,

a) She got interested in dance and failed her University exams.
b) She failed her University exams and got interested in dance.
O0a nipeIosKeH M TepeIatoT OAMH CMBICI, HO IPUYHHHO-CIICJICTBEHHBIC CBSI3U Pa3HBIC.

HeonHo3HayHOCT, OOBIYHO HCIONB3yeMasi MPU 00pabOTKE €CTECTBEHHOTO S3BIKA, MOXKET
OBITh 0003HaUEHA KaK CIIOCOOHOCTH OBITh MMOHATHIM OoJiee ueM o JHUM criocooom [21]. ITpoime roBops,
MBI MOXXEM CKa3aTh, YTO ABYCMBICIIEGHHOCTh — 3TO CIOCOOHOCTH MOHUMATh OoJiee YeM OJHUM
CIocOOOM. B JIMHTBHCTHKE CYIIECTBYIOT CICAYIOUINE THIHI HEOHO3HAYHOCTH:

° Jlekcnueckas.

JIByCMBICIIEHHOCTb OT/CJIBHOTO CJIOBA HA3BIBACTCS JIEKCUUYECKOU HE0OHO3ZHAYHOCMbIO.
° CuHTaKkcnueckas.

Takasi ABYCMBICIIEHHOCTh BO3HHKAET, KOT/Ia MIPEJIOKEHHE pa30upaeTcs mo-pa3HoMy.

° CeMaHTHYECKAS.

[TomoOHast /ABYCMBICIIEHHOCTh BO3HHKACT, KOIJA 3HAYCHHWE CAMHX CJOB MOXET OBITh
HETPaBUWIBHO UCTOJIKOBAHO. JIpyruMu ClIOBaMHU, CEMaHTUYECKast HEOJHO3HAYHOCTh BO3HUKAET, KOT/Ia
MPEUIOKEHUE COACPKUT HEOTHO3HAYHOE CII0BO WM ¢pasy. Hanmpumep, npeanoxenue 4emomoobuns
yoapuicsa o cmoad, Ko20a OH 08U2alcsi UMEET CEMaHTHYECKYIO JABYCMBICIEHHOCTb, MOCKOJIBKY
HWHTEPIPETANHUSIMA MOTYT OBITh A8mMoMoOUIb, 08U2ASCH, YOApuIcs 0 cmond N1 Aemomoobuns yoapuics
0 cmoab, ko20a cmoab 06U2AICA.

. AHajopuueckasi.

[TonoOHast ABYCMBICIIEHHOCTh BO3HUKAET HM3-3a MCIIOJIb30BaHMsI aHA(OPHBIX CYIIHOCTEH B
mckypcee. Harpumep: Jlowaow nockaxana 6 copy. buino ouens kpymo. Bckope ona ycmana. 3aech
aHa(OopUYECKOe YIIOMUHAHUE «OHA» B JABYX CUTYallUSAX BbI3bIBAET JIBYCMBICIEHHOCTb.

. IIparmaTuyeckas.

[TonoOHass OBYCMBICIIEHHOCTh OTHOCHUTCS K CHUTyalMd, KOI/la KOHTEKCT (pasbl naeT ei
HECKOJIBKO MHTepnpeTauuil. [Iparmarnyeckas AByCMBICIEHHOCTh BO3HUKAET, KOTJa YTBEP)KICHUE HE
ABIIAETCS KOHKpeTHbIM [22]. Hampumep, npennoxxenue «Tbl MHE TOK€ HPaBUIILCS» MOXKET UMETh
HECKOJIbKO MHTEPIIPETAIMii: Thl MHE HPABUIIbCS (TOYHO TaK e, KaK Thl HPABUILLCS MHE), Thl MHE
HPaBUIILCA (TOYHO TaK XKe, KaK KTO-TO JAPYToi).

I[J'IH HWIUTIOCTpAallU  IMHIBUCTUYCCKHUX TpaHC(I)OpMaI_II/Iﬁ U cnocoba nepesozia JICKCUKHU
MNPUMCEHACTCA MCTOA KaJIbKHPOBAHUA. IToxg KaJIbKUPOBAHUCM ITOHUMAKOT «CIroco0 nepesosa
JIEKCUYECKON €IMHUIIBI OopurvuHajia MyTeéM 3aMCHBI €€ COCTABHBIX JacTem — MOp(I)eM HNJIn CJIOB HX
JICKCHYCCKHUMU COOTBETCTBHUSAMU B HSBIK6>>.6

B pesynbrate co3maércss TepMHH Ha SI3BIKE IEPEBOJA, KOTOPBIM KOMHPYET CTPYKTYpYy
WCXOHOW JICKCUYECKOW SMHMIIBI M MOXKET CUUTATHCS OJJHO3HAYHBIM SKBUBAICHTOM OIPEICIEHHOTO
TepMuHa, HampuMmep: adaptive system — aganTuBHas cuctema, deep neural network — riyOokas
HEWPOHHAS CETh.

¢ IesikoBa, T.B. KanekupoBanue Kak crnoco6 mepeBoja MOJUTKOPPEKTHEIX OB | BEIpaxkenuii / T.B. JlpsxoBa // Lingua
mobilis. — 2011. — Ne 5(31). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/kalkirovanie-kak-sposob-perevoda-politkorrektnyh-
slov-i-vyrazheniy (mara obpamenus: 21.06.2025).
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Oco00oro BHUMaHHUS 3aCITyKHBACT IEPEBOJ] MHTEPHAIMOHATIBHBIX CIIOB. MIHTEpHAIIMOHAT3MBI —
3TO CJIOBA, BCTPEUAIOUIUECS B PSJIE SI3BIKOB M 00JIaAIONINE B TOM HIIM UHOW CTETICHH (POHETUIECCKHM,
rpaMMaTHYEeCKHM M CEMaHTHUYECKUM cxojcTBoM [23]. KenTysiia BBIACTSET MOJOKEHUE O TOM, YTO
«PaCXOKACHHUA CMBICIIOBOI0 COACPIKAHUA MAPAJUICIIBHBIX HWHTCPHAIMOHAIIBHBIX CJIOB B PA3HbIX
SI3bIKAX TPEJICTABIIIET COOON ECTECTBEHHBIM M HEW30CKHBIA TPOIECC, CBSI3aHHBIH C Pa3BUTHEM
obmecTBa». Ha 601p1oM (hakTH4ecKOM MaTepuae aBTOp JOKa3bIBAET, YTO KAXK0€ CIOBO MPOXOAUT
CBOW TIyTh CEMAHTHYECKOTO pa3Butusi. Hanpumep, permanent change — «nepmanenmmoe
npesepawenuey (nepeson WWN); «neobpamumoe npesepawjenue» — pelaktypa IEpEeBOJUHKA.
[TpuMepbl TIOKa3bIBAIOT, YTO B OJHHUX CIIyYasX OyKBaJbHBIM IEPEBOJ] OKAa3bIBACTCS CTUIIMCTUYCCKU
HCTOYHBIM, U MOXCT IPUBOAUTH K CMBICJIOBBIM UCKAXKCHUAM.

BrIBOaBI

CeronHs mepeBOAYMKAM KaK HUKOTJIAa BaXKHO YUYMTHCS U 3aHMMATbCA CaMOOOpa30BaHUEM B
pa3nuYHbBIX cdepax, HE TOIHKO B HHOCTPAHHOM si3bIKe. B mepeBoje rinaBHOE mepenarh HE OOMIYyIO
MBICIIb OPUTHHAJA, & TaK, KaK 3TO IPHUHATO Ha s3bIKe IepeBoza. IlepeBoaUMK JOJDKEH 3HATh BCE
rpaMMaTHYeCKHe, CTHIMCTHYCCKUE TOHKOCTH IIEPEBOJUMOrO TEKCTa, OPHUCHTHPOBATHCS B
MOHATUIHOM ammapare mnpeaMeTHod obOnactu. KadecTBo mepeBojia NMEpeBOAYMK JODKEH yMETh
OIICHUBATH KaK C TOYKH 3PEHUST HOCUTEJIS IIEJICBOTO S3bIKa, TAK U CIICIUAINCTA B JAHHOU IPEIMETHON
00J1acTH.

[Ipodeccus mepeBogUnKa, KOHEYHO, OyAeT TPAHCHOPMHUPOBATHCS C YUETOM HOBBIX ITU(PPOBBIX
peanuii. [lepeBogunky OyayT MEHSATHCS BMECTE C MHPOM, IOTOMY YTO JIFOJM HAaydaT MEPEBOAUTH
HEHpOCeTH, OHU CTaHYT NMpUEMIIEMbIMH. [IpH 3TOM HYXKHO OTMETHTH, YTO MU 0OIIee KOJIMYECTBO
KOMMYHUKAI[Mii Ha JIMHTBUCTUYECKOM YPOBHE BO3POCIO, MOITOMY HOSBHIIACh IMOTPEOHOCTH B
xoporieM nepeBoje. [lepeBoa ceroans akTyalieH, M03TOMY HY)KHBI TPO(ECCHOHAIBI, a He HU(POBBIC
nepeBoabl. [1ogBo1s HTOT, MO’KHO KOHCTaTHPOBATh, YTO UCKYCCTBEHHBII HHTEIUIEKT HA COBPEMEHHOM
JTare He 3aMEHHT YEeJIOBEUECKOro mepeBoaunka, Ho MM MoxHO paccMaTpuBath Kak 3()(HEKTHBHOTO
MOMOIIHUKA, KOTOPBIA MOXKET KOPPEKTUPOBATh Y4eOHBI Mpoliecc.
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The influence of artificial intelligence
on the translation of texts: will artificial intelligence
replace a translator?

Abstract. The article is devoted to the study of the influence of artificial intelligence on the
translation of foreign-language texts. The purpose of the paper is to analyze the aspects of translation
using artificial intelligence and redress the problems of the impact of digitalization on translation
activities. The relevance of this study is to prove that a human translator is indispensable in competition
with machines due to the rapid development of artificial intelligence. The seminal principle influencing
the work of translators is social change. Different cultures perceive the same events or phenomena in
different ways, which is reflected in the language. The translator’s task is to compare not lexis, but
also meanings and ideas. Translation from one’s native language into a foreign one is an immeasurably
more complex process, since it requires deep knowledge of linguistic and national realities. The
historical and psycholinguistic facets of the use of artificial intelligence are scrutinized. For a long
time, natural language has been the object of research of a number of disciplines, such as linguistics,
semiotics, neurolinguistics. Natural language is the second human signal system, which functions on
the basis of the first signal system (i.e. the system of innate unconditional reflexes that arise under the
influence of signals received from visual, auditory, tactile and other receptors). At the same time,
artificial intelligence has a raft of advantages over an interlocutor, one of which is the speed of
response. An artificial intelligence as an information carrier is not able to choose the right action
intuitively, but only after analyzing a host of available options. As a result of the study, artificial
intelligence at the present stage can only be considered as an effective assistant that is able to analyze
the educational process but not a complete substitution of a human translator.

Keywords: artificial intelligence; translation; a foreign language; natural language;
communicative competence; linguistic transformations; lexical ambiguity
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